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4. Nothing in the present 
Convention shall affect any 
provisions which are more 
conducive to the realization 
of the rights of persons with 
disabilities and which may 
be contained in the law of a 
State Party or international 
law in force for that State. 
There shall be no restriction 
upon or derogation from 
any of thehuman rights and 
fundamental freedoms re- 
cognized or existing in any 
State Party to the present 
Convention pursuant to 
law, conventions, regulati- 
on or custom on the pretext 
that the present Convention 
does not recognize such 
rights or freedoms or that it 
recognizes them to a lesser 
extent. 

5. The provisions of the pre- 
sent Convention shall ex- 
tend to all parts of federal 
States without any limitati- 
ons or exceptions. 

Article 5 

Equality and non- 
discrimination 

1. States Parties recognize 
that all persons are equal be- 
fore and under the law and 
are entitled without any di- 
scrimination to the equal 
protection and equal benefit 
of the law. 

4. Aucune des dispositions 
de la présente Convention 
ne porte atteinte aux dispo- 
sitions plus favorables à 
l'exercice des droits des 
personnes handicapées qui 
peuvent figurer dans la lé- 
gislation d'un État Partie ou 
dans le droit international 
en vigueur pour cet État. Il 
ne peut être admis aucune 
restriction ou dérogation 
aux droits de l'homme et 
aux libertés fondamentales 
reconnus ou en vigueur 
dans un État Partie à la pré- 
sente Convention en vertu 
de lois, de conventions, de 
règlements ou de coutumes, 
sous prétexte que la présen- 
te Convention ne reconnaît 
pas ces droits et libertés ou 
les reconnaît à un moindre 
degré. 

5. Les dispositions de la 
présente Convention s'ap- 
pliquent, sans limitation ni 
exception aucune, à toutes 
les unités constitutives des 
États fédératifs. 

Article 5 

Égalité et non- 
discrimination 

1. Les États Parties recon- 
naissent que toutes les per- 
sonnes sont égales devant la 
loi et en vertu de celle-ci et 
ont droit sans discrimination 
à l'égale protection et à 
l'égal bénéfice de la loi. 

4. Intet i denne konvention 
påvirker bestemmelser, som 
er bedre egnede til at virke- 
liggøre de rettigheder, der 
tilkommer personer med 
handicap, og som måtte 
være indeholdt i en delta- 
gerstats lovgivning eller i 
folkeretten, som den er gæl- 
dende for den pågældende 
stat. Menneskerettigheder 
eller grundlæggende fri- 
hedsrettigheder, der i med- 
før af love, konventioner, 
regler eller sædvane aner- 
kendes eller eksisterer i en i 
denne konvention deltagen- 
de stat, må ikke begrænses 
eller fraviges under foregi- 
vende af, at denne konventi- 
on ikke anerkender sådanne 
rettigheder eller frihedsret- 
tigheder eller kun anerken- 
der dem i mindre omfang. 

5. Bestemmelserne i denne 
konvention skal uden be- 
grænsning eller undtagelse 
finde anvendelse på alle 
dele af forbundsstater. 

Artikel 5 

Lighed og ikke- 
diskrimination 

1. Deltagerstaterne anerken- 
der, at alle er lige for loven, 
og at alle uden nogen form 
for diskrimination har ret til 
lige beskyttelse og til at dra- 
ge samme nytte af loven. 


